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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

"There is a security requirement associated with 
this requirement.

« Ce besoin comporte des exigences relatives à la 
sécurité"
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Comments - Commentaires
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fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
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Solicitation No. - N° de l'invitation
51307-121005/A

Client Reference No. - N° de référence du client

51307-12-1005
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$MTC-025-12223

File No. - N° de dossier

MTC-2-35165 (025)
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at - à
on - le
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Couture, Danielle
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Cet addenda modifie les documents de soumission comme mentionné.

TITRE:  Nettoyage du système de conduits et des systèmes de ventilation, Anciens Combattants.

INSÉRER

- Questions/Réponses lors de la visite des installations le 10 janvier 2013, 10 h 00;
- Liste des systèmes et capacités;
- Douze (12) plans, en format PDF, qui font partie intégrante de l’Appel d’offres cité.

Tous les autres termes demeurent les mêmes.
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ANCIENS COMBATTANTS CANADA 
HÔPITAL SAINTE-ANNE 

Appel d����offre – Nettoyer systèmes de ventilation 
(51307-12-1005) 

Visite des installations
Jeudi 10 janvier 2013 à 10 h 00  

QUESTIONS / RÉPONSES :

1. Est-ce qu’il y aura des plans disponibles? 

Oui, nous avons des plans que vous pourrez visualiser durant la visite et une copie en 
format PDF vous sera soumise par la suite via Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada. 

2. Est-ce qu’il sera possible d’avoir la liste des systèmes décrivant la grosseur de 
chacun? 

Oui, nous fournirons le débit CFM pour chacun des systèmes, ceci permettra de 
connaître la grosseur de chacun des systèmes. Une liste en format PDF vous sera 
soumise par la suite via Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

3. Quand a eu lieu le dernier nettoyage des systèmes? 

Le dernier nettoyage des systèmes de l’Hôpital Sainte-Anne date maintenant de deux ans. 

4. Est-ce que les systèmes de sécurité incendie sont désactivés par l’Hôpital 
Sainte-Anne? 

Oui, tous les systèmes reliés aux équipements de ventilation seront désactivés par 
l’Hôpital Sainte-Anne et le tout sera coordonné en collaboration avec l’entrepreneur 
responsable du nettoyage des systèmes de ventilation ainsi que le responsable 
technique assigné pour l’Hôpital Sainte-Anne. 

5. Est-ce qu’il est nécessaire de nettoyer les grilles au complet dans la salle de 
lavage des Services diététiques? 

Oui, il faut nettoyer les lignes de retour, les conduits jusqu’à l’extérieur et les grilles au 
complet. 
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6. Quel est le type de plafond installé au bout des du conduit dans la cuisine 
centrale des Services diététiques? 

Le plafond installé au bout des conduits dans la cuisine centrale est un plafond 
suspendu avec portes d’accès. Il faut entrer dans le conduit pour y avoir accès.

7. Pourriez-vous clarifier la période durant laquelle les portes d’accès doivent 
être installées? 

Tel qu’indiqué dans l’énoncé de travaux de l’appel d’offre – Partie 2, point 1, les portes 
d’accès doivent être installées sur le conduit des hottes de cuisine – réf. Systèmes 
d’évacuation EF-25 et EF-26. 

Celles-ci doivent être installées durant la première année du contrat. Il faudra alors 
prendre en considération cette installation lors de la préparation des soumissions. 
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